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جالبة الفرج

The Procurement of Relief

بِسْمِ الِله الرَّحْْمنِٰ الرَّحِيمِْ

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful

د رسَُولُ الْله عَليَهِْ صَلوََاتُ الْله  الْله ۞ مُُحمََّ
ّ

َ إِلّا
َ

 إِلَه
َ

 الْله  لَا
ّ

َ إِلّا
َ

 إِلَه
َ

لَا

There is no god but Allah  There is no god but Allah
Muhammad is the Messenger of Allah  On him are the blessings of Allah

نْ تَتَقَبَّلََا
َ
سُْنٰٰى رجََوْتكَُ سَائلًًِا ۞ وَلِِى حُسْنُ ظَنٍّ فِيكَْ أ

ْ
سْمَائكَِ الْح

َ
بأِ

By Your beautiful names, I have hope in You in my asking,
and I have a good opinion of You that You will accept.

قْبَلََا
َ
سْمَاءٍ عِظَامٍ وَأ

َ
كَْ بأِ

َ
اَ ۞ إِلَي

َ
دَعَوْتكَُ ياَ الَُله دَعْوَةَ مَنْ لَج

I supplicate to You, O Allāh, the supplication of a person who
takes refuge in You, and draws near using Your sublime names.

بِِى بتَِوحِْيدِْ مَنْ عَلََا
ْ
ُ الثَّنَا ۞ تَمُنَّ عََلٰىٰ قَل

َ
ُكَ ياَ الَُله ياَ مَنْ لَه لْتْ

َ
سَأ

I ask You, O Allāh, Who deserves praise,
 to grant my heart the understanding of Divine unity of the One Who is Exalted.

َ
جْزِلَا

َ
يْْرٍ وَأ

نِِى بِِخَ
ْ
دْرِك

َ
فًا ۞ رحَِيمٌْ فَأ وَيَا ربَُّ ياَ رحَْْمنُٰ إِرحَْمْ تَعَطُّ

O Lord, O Beneficent One (Raḥmān), have mercy with total affection.
O Merciful One (Raḥīm). Grant me goodness and abundance.
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لًًا عِزِّ هَيبَْةً ۞ يكَُوْنُ بهَِا خَصْمِِى ضَعِيفْاً مُعَطَّ
ْ
وَيَا مَلِكٌ هَبْ لِِى مِنَ ال

O Sovereign (Mālik), bestow upon me from might,
an awe-inspiring stature which may render my opponents weak and helpless.

َلََا وءِْ وَالْبْ وسُْ رُوْحِِى بنَِفْحَةٍ ۞ سَلََامٌ فَسَلِّمْنِِى مِنَ السُّ ياَ قُدُّ
َ
سْ أ وَقَدِّ

O Holy (Quddūs), purify my soul by a breeze.
O Giver of Safety (Salām), secure me from evil and misfortune.

َ
وَلَا

ْ
صْلِحْ لِِحاَلِِى ياَ مُهَيمِْنُ باِل

َ
قَِّ مُهْجَتِِى ۞ وَأ

ْ
وَيَا مُؤمِنٌ ثَبِّتْ عََلَىَ الْح

O Protector (Muʿmin), keep my heart firm on the truth.
O Guardian (Muhaymin), rectify my condition by granting protection.

َ
لَا عَزِيزٌْ فَتَوجِّْنِِى بعِِزٍّ وَهَيبَْةٍ ۞ بِِجَبْْركَِ ياَ جَبَّارُ فَاجْبُُرْ وعََدِّ

O Almighty (Azīz) crown me with might and awe.
O Restorer ( Jabbār), restore me and set me straight by Your restoring power.

لََا مْنُُنْ تَفَضُّ
ُ
شْيَاءِ أ

َ ْ
ٌ ۞ وَيَا خَالِقَ الْأ وَيَا ربَُّ ياَ الَُله ياَ مُتَكَبِّرِّ

O Lord, O Allāh, the Proud (Mutakabbir)
and O Creator (Khāliq) of things, bestow me with Your favor.

رُ مَنْ قَلََا َدِيعِْ توََلَّنِِى ۞ بعَِفْوكَِ وَاصْْرفِْ ياَ مُصَوِّ قِ الْبْ
ْ
لَ

ْ
وَيَا باَرىِءَ الْخ

O Maker (Bāriʿ) of the unprecedented creation, take care of me
with Your pardon and avert, O Fashioner (Muṣawwir), those who hate me.

لََا ارُ إِقْهَرْ مُعَطِّ ارُ فَاغْفِرْ خَطِيئْتَِِى ۞ بقَِهْرِكَ ياَ قَهَّ غَفْرِ ياَ غَفَّ
ْ
وَباِل

By Your forgiveness, O Oft-Forgiving (Ghaffār), forgive my mistakes and 
O Dominator (Qahhār), subjugate those who seek to hinder
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لََا هَّ ابُ هَبْ لِِىْ هِدَايةًَ ۞ وَرِزْقًا ايَاَ رَزَّاقُ يأَتِِىْ مُسَّ وَيَا ربَُّ ياَ وَهَّ

O Lord, O Bestower (Wahhāb), bestow upon me guidance
 and provision, O Provider (Razzāq), which comes to me comfortably.

مِ مَا جَلََا
ْ
عِل

ْ
وَهَبْ لِِى ايَاَ فَتَّاحُ فَتحْاً ودَُلَّنِِى ۞ عَلِيمٌْ فَعَلِّمْنِِى مِنَ ال

O Opener (Fattāḥ), grant me an opening and guide me.
 O All-Knowing (ʾAlīm), teach me the knowledge which is clear.

لََا يَْْرَاتِ بسَْطًا مُعَّجَّ
ْ
ينِْ مُسْلِمًا ۞ وَيَا باَسِطَ الْخ وَيَـا قَابضُِ اقبِْضْنِِى عََلَىَ الدِّ

O One Who Withholds (Qābiḍ), cause me to die on the religion as a Muslim. 
O Expander (Bāsiṭ) of bounties, give me an immediate expanse.

هُ ۞ وَيَا رَافِعُ ارْفَعْنِِى مَكََاناً مُُجلََّلََا عَدُوِّ وَردَُّ
ْ
وَيَا خَافِضُ اخْفِضْ للِ

O Abaser (Khāfid), abase the enemy and repel him.
O Exalter (Rāfiʾ), elevate me in stature and honor.

لََا كََافِرِينَْ وَعَطَّ
ْ
ذَلَّ ال

َ
الِِحِيْْنَ بعِِزِّهِ ۞ مُذِلٌّ أ عَزَّ الصَّ

َ
مُعِزٌّ أ

O Giver of Dignity (Muʾizz), who has dignified the righteous by His dignity.
O Humbler (Mudhill), who humiliated the disbelievers and made them powerless.

َ
لَا مُعَدَّ

ْ
اطَ ال َ نِِى الصِّرِّ ْ نِِى ۞ بصَِيْْرٌ فَبَصِّرِّ تَقَبَّلْ دُعََائِِى ياَ سَمِيعُْ وَمُدَّ

Accept my supplication, O One who is All-Hearing (Samīʾ), and assist me.
O One Who is All-Seeing (Basīr), show me the straight path.

لََا غِثْ باِللُّطْفِ عَبدًْا توََكَّ
َ
قِهِ ۞ لطَِيفٌْ أ

ْ
وَيَا حَكَمٌ ياَ عَدْلُ يَقْضِِى لِِخلَ

O Judge (Ḥakam), and O Just (ʾAdl), who fulfils the needs for His creation.
O Gentle One (Latīf ) assist with gentleness, the servant who puts his trust in You.
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َ
لَا مٌ عََلَىَ مَنْ تَقَوَّ

ْ
ُ حِل

َ
عِبَادِ وحََالهِِمْ ۞ حَلِيمٌْ لَه

ْ
ارِ ال سْْرَ

َ
خَبِيْْرٌ بأِ

O Most Aware (Khabīr) of the secrets of the servants and their states.
The Clement (Ḥalīm) who shows forbearance for the one who fabricates lies.

َ
بدِْلَا

َ
نبِْ أ  عَنْ شَبِيهٍْ وَمُدْركٍِ ۞ غَفُوْرٌ فَسَامِِحنِِْى وَللِذَّ

ٰ
عَظِيمٌْ تَعَالٰى

O Tremendous (ʾAzīm), exalted above resemblance and comprehension.
O All-Forgiving (Ghafūr), pardon me and exchange my sin [for good deeds].

نِ سُبحَْانَ مَنْ عَلََا
ْ
أ ٌّ عَظِيمُْ الشَّ كْرِ وَاهْدِنِِى ۞ عََلِىِ  الشُّ

َ
قْنِِى إِلَى شَكُوْرٌ فَوَفِّ

O Gracious (Shakūr), grant me the ability to show appreciation and guide me.
O Most High (ʾAlī), tremendous of rank, Glory to the One who is exalted.

بَلََا فْظٍ مِنكَْ جِسْمِِىْ تسَََرْ  الُله عَنْ وصَْفِ وَاهِمٍ ۞ حَفِيظٌْ بِِحِ
ٰ

كَبِيْْرٌ تَعَالٰى

O Great One (Kabīr), Exalted is Allāh from designations of the imagination.
O Guardian (Ḥafīẓ), only with Your protection is my body garbed.

َ
قوَْاتِِى مُقِيتٌْ وَهَنِّنِِى ۞ حَسِيبٌْ فَسَامِِحنِِْى لمَِا شَانَ وَاسْدِلَا

َ
ْ لِِأ وَيسَِّرِّ

O Nourisher (Muqīt), facilitate for me my daily sustenance.
O Reckoner (Ḥasīb), pardon and remove from me that which dishonors.

َ
وِلَا

ْ
رِمْ عََلَىَ ال

ْ
ك

َ
رَامِ أ

ْ
ك ِ

ْ
ُ ۞ كَرِيمٌْ فَبِالْإ

ُ
قَدْرِ جَلَّ جَلََالُه

ْ
جَلِيلٌْ عَظِيمُْ ال

O Majestic ( Jalīl), Exalted in power, One whose Majesty is outstanding.
The Most Generous (Karīm), by Your generosity honor me with Your friendship.

يبٌْ حَيثُْ ناَدَيتُْ سَائلًًِا جِبنِِْى مُُجِ
َ
ىِّ غَفْلةٍَ ۞ أ

َ
 الُله عَنْ أ

ٰ
رَقِيبٌْ تَعَالٰى

Ever Watchful (Raqīb), free from any heedlessness.
Answer me, O One Who Answers (Mujīb), since I have called you as a beggar.
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َ
نزَْلَا

َ
نِِى ۞ حَكِيمٌْ لمَِا قَدْ قَالَ للِرُّسْلِ أ عْ عَطَائِِى وَمُدَّ وَيَا وَاسِعٌ وسَِّ

O Vast One (Wāsiʾ), extend Your favors to me and support me.
The All-Wise (Ḥakīm) in what you have said to the Messengers as Revelation.

َ
لَا بٍ مِنكَْ ودُِّى تَنََزَّ

ْ
نِِى  ۞ وَفِِى كُُلِّ قَل ودُِّ مُدَّ

ْ
ودُِّ باِل

ْ
ودَُودٌْ عَظِيمُْ ال

O Most Loving (Wadūd), the possessor of great love. By love, support me
 and from You, place love for me in every heart.

لََا مْنٍ تَفَضَّ
َ
 الُله فِِى عِزِّ مََجدِْهِ ۞ وَيَا باَعِثُ ابْعَثنِِْى بأِ

ٰ
يدٌْ تَعَالٰى مََجِ

O Glorified (Majīd), Exalted is Allāh in the might of His splendor.
O Resurrector (Bāʾith), resurrect me with security and honor.

لََا قْنِِى بعِِزٍّ مُُجمََّ لًًا ۞ وَيَا حَقُّ حَقِّ شْهِدْنِِى نبَِيًّا مُكَمَّ
َ
شَهِيدٌْ فَأ

O Witness (Shahīd), make me witness the perfect Prophet.
O The Real (Ḥaqq), make me realized with adorned dignity.

مُلََا
ْ
ك

َ
وْحَ مِنِّىِّ لِِأ فِنِِى ۞ قَوىُِّ فَقَوِّ الرُّ

ْ
مْرُ ياَ ربَِّ فَاك

َ ْ
كَْ الْأ

َ
وَكِيلٌْ إِلَي

O Trustee (Wakīl), I entrust my matter to You, O Lord, so suffice me.
O All-Strong (Qawi), strengthen my soul so that it becomes perfected.

َ
تَ مُُجزِْلَا

ْ
 زِل

َ
قَُّ لَا

ْ
وَلِِىُّ الْح

ْ
نتَْ ال

َ
نِِى ۞ فَأ مَتِيْْنٌ فَذَلِلّْ كُُلَّ صَعْبٍ وحَُفَّ

O Firm (Matīn), subdue every hardship and shelter me,
because you are the True Protector (Wali), Ever Bountiful.

تَ مَوْئلََِا
ْ
 زِل

َ
شَْيَاءِ لَا

ْ
قْنِِى لِكُُلِّ فَضِيلْةٍَ ۞ وَيَا مُُحصِِْىَ الْا يدٌْ فَوَفِّ حََمِ

O The Praiseworthy (Ḥamīd), grant me success in every virtuous act. 
O Enumerator of things (Muḥṣī), You have always provided shelter. 
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عِدْنِِى يوَْمَ حَشْْرٍ مُظَلَّلََا
َ
ءَ قَبلْهَُ ۞ مُعِيدٌْ أ  شََىْ

َ
شْيَاءِ لَا

َ ْ
وَيَا مُبدِْىءَ الْأ

O Initiator (Mubdiʿ) of things, there is nothing before You.
O Restorer (Muʾīd), return me on the Day of Gathering as one shaded.

مِتنِِْى مُسْلِمًا مُتَقَبَّلََا
َ
مْوَاتِ مِنْ بَعْدِ مَوْتهِِمْ  ۞ مُمِيتٌْ أ

َ ْ
وَيَا مُُحيِِْىَ الْأ

O Giver of Life (Muḥyi) to the dead after their deaths.
O Causer of Death (Mumīt), cause me to die a Muslim accepted by You

رسِْلََا
َ
خَيْْرِ أ

ْ
بَ باِلنُّوْرِ وَالتُّقٰٰى ۞ وَيَا ربَُّ ياَ قَيُّوْمُ للِ

ْ
قَل

ْ
حْْىِ ال

َ
وَيَا حََىُّ أ

O Ever Living (Ḥayy), enliven my heart with light and taqwā.
O Lord, O Self-subsistent (Qayyūm), send goodness (to me).

رجُْوكَْ مََجدًْا مُؤَثَّلََا
َ
غِنٰٰى ۞ وَيَا مَاجِدٌ أ

ْ
وجِْدْ لِِىَ ال

َ
شْيَاءِ أ

ََ ْ
وَيَا وَاجِدَ الْأ

O Producer (Wājid) of things, produce for me richness.
And O Glorious One (Mājid), I hope from You a deep-rooted nobility.

وََائجَِ عََاجِلًًا
ْ
كِهِ ۞ وَيَا صَمَدٌ يَقْضِِى الْح

ْ
وَيَا وَاحِدٌ مِنْ غَيْْرِ ثاَنٍ بمُِل

O One (Wāḥid) who has no peer in His kingdom.
O Independent (Ṣamad), Who swiftly fulfils all needs.

لََا هُ ۞ وَمُقْتَدِرٌ إِجْعَلْ عَدُوِّى مُرحََّ  عَدُوِّى وَردَُّ
ْ

خْذُل
ُ
وَيَا قَادِرٌ أ

O All-Powerful (Qādir), disgrace my enemy and repel him.
O Determiner (Muqtadir), make my enemy expelled.

َ
رُ وَاخْذُلَا رْ عَدُوِّى ياَ مُؤخَِّ خِّ

َ
مُ باِلرِّضَا ۞ وَأ مْ لرُِوْحِِى ياَ مُقَدِّ وَقَدِّ

O Advancer (Muqaddim), prepare for my soul Your pleasure.
O Delayer (Muʿakhkhir), hold back my enemy and cause him to be disgraced.
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ناَمِ وَمَوْئلََِا
ََ ْ
لٌ مِنْ غَيْْرِ بدَْءٍ وَآخِرٌ ۞ يدَُوْمُ رحَِيمًْا باِلْأ وَّ

َ
وَيَا أ

O First (ʿAwwal) without any beginning and O Last (ʿAkhir), 
who constantly shows mercy to His creations and provides shelter.

فُلََا صْلِحْ فُؤَادِىْ ليََِرْ
َ
عَوَالمَِ كُُلَّهَا ۞ وَيَا باَطِنٌ أ

ْ
بدَْى ال

َ
وَيَا ظَاهِرٌ أ

O Manifest (Ẓāhir), Who made all the Worlds appear.
O Hidden (Bāṭin), reform my heart so it can be elevated.

لََا عِدَا ۞ وَيَا ربَُّ ياَ مُتَعَالِِىْ كُنْ لِِىْ مُفَضَّ
ْ
عَيبِْ وَال

ْ
جِرْنِِى ايَاَ وَالِِى مِنَ ال

َ
أ

Save me, O Patron (Wālī), from any defect and enmity.
O Lord, O Most High (Mutaʾālī), be gracious to me.

َ
زَلَا

ْ
كُوْنُ مُزَل

َ
 أ

َ
مًا ۞ بتَِوْبَةِ عِزٍّ لَا نعِْمْ تكََرُّ

َ
ابُ أ وَيَا برَُّ ياَ توََّ

O Kind One (Barr), O Relenting (Tawwāb), grant me honor,
by granting me a mighty repentance, so that I do not become shaken.

 إِشْمَلََا
فًا ۞ عَفُوٌّ بعَِفْوٍ مِنكَْ للِكُُلِّ دِّ زجَْرًا مُُخوَِّ وَمُنتَْقِمٌ للِضِّ

O Avenger (Muntaqim) against the opponent, drive them away in fear,
O Pardoner (ʾAfūw), grant me pardon from You for everything, in totality.

ثَّلََا
َ
ىْ قَدْ تأَ ِ

َّ
كِ الَّذ

ْ
مُل

ْ
نِِى ۞ وَيَا مَالكَِ ال مِدَّ

َ
عُظْمٰٰى رءَُوفٌْ أ

ْ
فَتِكَ ال

ْ
برَِأ

O Compassionate One (Raʿūf ), with Your sublime compassion assist me.
O Absolute Sovereign (Mālikuʾl-Mulk), Who has gathered all things.

َ
نزِْلَا

َ
جُودِْ أ

ْ
رَامِ للِ

ْ
ك ِ

ْ
لَََالِ إِجْعَلْ عَدُوِّىْ يَهَابنُِِى ۞ وَيَا صَاحِبَ الْإ

ْ
وَيَا ذَا الْج

O Possessor of Majesty (Dhuʾl-Jalāl), make my enemy be in awe of me.
O Possessor of Honor (Ikrām), send down Your generosity.
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وَيَا مُقْسِطٌ إِحْفَظْ فُؤَادِى مِنَ الرَّدٰى ۞ وَيَا جَامِعُ اجْْمَعْنِِى بمَِنْ جَاءَ مُرسَْلَا

O Equitable (Muqsiṭ), protect my heart from any blameworthy act.
O Gatherer ( Jāmiʾ), gather me the with the one who came as a Messenger s.

َ
جْزِلَا

َ
وسِْعْ وَأ

َ
ْ لِِى وَأ  عَطِيَّتِِىْ ۞ وَمُغْنٍ فَيسَِّرِّ

ْ
جْزِل

َ
حِْسَانِ أ

ْ
غَنِِىٌّ فَبِالْإ

O Self-Sufficient (Ghanī), by Your magnanimity make abundant my favors.
O Enricher (Mughnī), facilitate, expand and make abundant all goodness for me.

لََا مُعْتَدِيْنَ وَنكَِّ
ْ
رَادَ اذَِيَّتِِى ۞ وَيَا ضَارُّ ضُُرَّ ال

َ
وَيَا مَانعُِ امْنَعْ مَنْ أ

O Preventer (Māniʾ), prevent those who intend to cause harm to me.
O One Who causes harm (Darr), inflict harm on the transgressor and punish him.

رْنِِى بنُِوْرٍ تَهَلَّلََا مٍ وحَِكْمَةٍ ۞ وَيَا نوُْرُ نوَِّ
ْ
وَيَا ناَفِعُ انْفَعْنِِى بعِِل

O Benefactor (Nāfiʾ), benefit me with knowledge and wisdom.
O Light (Nūr), illuminate me with light that radiates.

بدَْاعُ مَا كُنتَْ ناَقِلََا ِ
ْ

ْ هِدَايتَِِىْ ۞ بدَِيْعٌ لكََ الْإ وَيَا ربَُّ ياَ هَادِىْ فَيسَِّرِّ

O Lord, O Guide (Hādī), facilitate my guidance.
O Originator (Badīʿ), for You is all originality, You do not transmit from another.

فَنَا ۞ وَيَا وَارثٌِ تَبقْٰٰى وَغَيْْرُكَ قَدْ خَلََا
ْ
وَيَا ربَُّ ياَ باَقِِى وَغَيْْرُكَ للِ

O Lord, O Eternal (Bāqī), while other than You is perishing.
O Inheritor (Wārith), You shall remain forever while other than You will pass on.

َ
لَا نِِى بلِطُْفٍ تَنََزَّ ْ نِِى ۞ صَبُوْرٌ فَصَبِّرِّ كَْ وَزَكِّ

َ
رشِْدْنِِى إِلَي

َ
رشَِيدٌْ فَأ

O Guide (Rashīd), guide me to You and purify me.
O Patient (Ṣabūr), grant me perseverance with the descent of Your gentleness.
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ىَ مِنِّيِّ تَقَبَّلا
َ

ُكَ خَالِقِِى ۞ فَرحُْْمَاكَ ياَ مَوْلَا لْتْ
َ
سُْنٰٰى سَأ

ْ
سْمَائكَِ الْح

َ
بأِ

By Your beautiful Names I ask You, O my Creator,
for Your mercy, O my Master accept me.

لََا رَاهُ مُسَهَّ
َ
ْ بهَِا رِزْقِِىْ أ رْ بهَِا سَمْعِِىْ وَعَقْلِِىْ وَمُهْجَتِِىْ ۞ وَيسَِّرِّ وَنوَِّ

And by them illuminate my hearing, my intellect and my soul.
And through them facilitate my provision and show it to me as easy.

مَلََا
ْ
 ال

ٰ
نِِى ۞ بغَِوثٍْ وَإرِشَْادٍ يدَُوْمُ إِلٰى وعَََافِ بهَِا جِسْمِِىْ وَرُوْحِِىْ وَمُدَّ

And through them give well-being to my body and my soul, and assist me
with overwhelming support and guidance that is everlasting.

لََا ِ
ْ
ِفْظِ وَالْج

ْ
عَينْيَْْنِ وَالْح

ْ
وَزكَِّ بهَِا فِعْلِِىْ وَقَوْلِِىْ وَنيَِّتِِىْ ۞ وَباِلنُّوْرِ للِ

And by them purify my action, my speech and my intention,
and be light for my eyes, and protection and clarity.

َ
لَا قَبْْرِ ياَ ربَُّ مَنْْزِ

ْ
رىٰ رَوضَْةً فِِى ال

َ
ا ۞ أ مُوتُْ مُوحَِدَّ

َ
وَثَبِّتْ بهَِا دِينِِْى أ

And with them make me firm in my religion that I die as a monotheist,
and that I am shown the Garden in my grave. O Lord of the house ( Janna).

لََا مْلََاكِ حَوْلِِىْ توََكَّ
ََ
نِِى ۞ بِِجُندٍْ مِنَ الأ رْ بهَِا وجَْهِِىْ وجَِسْمِِىْ وحَُفَّ وَنوَِّ

And by them brighten my face and my body, and engulf me,
with the army of angels around me in a state of reliance.

َ
مِسْكَ عِطْراً وَمَندَْلَا

ْ
مُخْتَارِ مِنْ آلِ هَاشِمٍ ۞ صَلََاةً تَفُوْقُ ال

ْ
وصََلِّ عََلَىَ ال

And send prayers upon the Chosen one from the family of Hāshim,
A prayer whose fragrance surpasses the scent of musk or aloeswood.



63

لََا ا جَزِيلًًْا مُُجمََّ ناَلُ بهَِا خَيْْرً
َ
يَّةً ۞ أ ِ

َ
صْحَابٍ وسََلِّمْ تَح

َ
وَآلٍ وَأ

And upon the family and companions, and greetings of peace,
through which I may attain much embellished, abundant goodness. 

لََا بطَْيْْنِ ياَ ربَُّ دَائمٌِ ۞ يدَُوْمُ وَيَبقْٰٰى كُُلَّ حِيْْنٍ مُفَضَّ رضَِاءٌ عَنِ السِّ

And be pleased with the two grandsons, O Lord, perpetually,
and that their preference remains for all times.

عُلََا
ْ
مَكََارِمِ وَال

ْ
خْتِهِمَا ذَاتِ ال

ُ
بِيهِْمَا ۞ وَأ

َ
هِمَا الزَّهْرَاءِ ثُمَّ أ مِّ

ُ
وَأ

And on their mother, al-Zahrāʿ, then their father (ʾAlī),
and their sister39, possessor of virtue and lofty position.

لََا مُخْتَارِ ناَلوُا التَّفَضُّ
ْ
هِمُ ال خْيَارُ مِنْ آلِ هَاشِمٍ ۞ بِِجَدِّ

َ ْ
ادَةُ الْأ هُمُ السَّ

Those are the foremost masters from the family of Hāshim.
Due to their Grandfather صلى الله عليه وسلم, the Chosen one, they attained preference.

َ
حْْمَدَ مُُجزَْلَا

َ
هُ دَائمًِا ۞ لشَِيخِِْى إِبنِْ إِدْرِيسَْ أ

ْ
ىَ إِجْعَل

َ
رضَِائكَُ ياَ مَوْلَا

Your good pleasure, O my Master, be forever 
upon my shaykh, Aḥmad ibn Idrīs, who praised abundantly.

َ
عِطْرُ مِسْكًًا وصََندَْلَا

ْ
يهِْ ال َ يْْحَهُ ۞ يَفُوْحُ لَدَ ىَ نوُْرَ ضََرِ

َ
ُّوْرِ ياَ مَوْلَا وَباِلْنْ

O my Master, illuminate his grave with light,
and let the fragrance of musk and sandalwood emanate [around his grave].

39	 Sayyidah Zaynab
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امِِىْ بنُِصْحٍ وَمَنْ تلَََا ُ باَركِْ عَليَهِْمْ وَمَنْ دَعََا ۞ LLlإِلٰى وِردِْهِ السَّ
َ

وَآلٍ لَه

Bless his family and whoever calls with sincerity,
to his lofty Wird and those who recite it.

لََا دِهِ ياَ ربَِّ رحُْْمَاكَ عَجِّ
َ

وْلَا
َ
هُ فِِى الرِّضَا ۞ لِِأ

ْ
عَالِِى إِجْعَل

ْ
عُبَيدِْكَ عَبدُْ ال

As for Your servant ʾAbd al-ʾAlī, place him in Your good pleasure,
and for his children, O Lord, Your mercy which descends swiftly.

لََا مِ كُمَّ
ْ
عِل

ْ
ُ سَنُوسِِْىٌ وَباِل دًا ۞ عََلِىِ يفُْ مُُحمََّ ِ

وَعَنْ شَيخِْهِ ذَاكَ الشَّرَّ

And be pleased with his shaykh, the possessor of nobility,
Muḥammad ʾAlī Sanūsī, the one profound in knowledge.

قْبَلََا
َ
وِردِْ جَاءَ وَأ

ْ
مَهْدِىُّ ثُمَّ شَقِيقُْهُ ۞ وَعَنْ كُُلِّ مَنْ للِ

ْ
دٌ ال مُُحمََّ

Then Muḥammad al Mahdī, then his brother,
and be pleased with whoever comes and accepts the Wird.

رَا ۞ فَكَمْ نصََحُوْ لِِلهِ نصُْحًا تُقُبِّلََا عَليَهِْمْ رضَِاءُ الِله يَتْْرَى مُكَرَّ

May Allāh’s good pleasure descend upon them all repeatedly,
and how many have they counselled for the sake of Allāh and it was accepted.

سَلََا
ْ
دْقِ جَاءَ مُسَل ىْ وَإنِِِّىّ سَمِيُّهُ ۞ لهَُمْ نسََبٌ باِلصِّ عَْفَرِى جَدِّ

ْ
كَذَا الْج

Likewise, with my grandfather al-Jaʿfarī as certainly I am his namesake.
They have a lineage in truth that comes in an unbroken chain [to Jaʿfar al-Ṣādiq].

عُلََا
ْ
هُ فِِى ال

ْ
صْحَابِِى وَكُُلِّ مَنِ انْتَمٰٰى ۞ إِلٰى شَيخِْنَا ابنِْ إِدْرِيسَْ إِجْعَل

َ
هْلِِى وَأ

َ
وَأ

And may Allāh be pleased with my family and associates, and all those affiliated 
to our shaykh Ibn Idrīs. O Allāh grant him the highest status. 
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سُْنٰٰى رجََوْتكَُ سَائلًًِا
ْ
سْمَائكَِ الْح

َ
عَْفَرِى يدَْعُوكَْ ياَ ربَُّ قَائلََِا ۞ بأِ

ْ
مَتََى الْج

When al-Jaʾfarī calls You, O Lord, saying: 
By Your beautiful names, in my asking I have hope in You.

ab


